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be refuted by the identification made on p. 14 
of German ge- and Latin co-. — P. 99. Sievers 
does not attempt to explain the Gothic forms 
lasiivs and usskawjan. The former he does 
not even mention ; concerning the latter he 
merely remarks, " Aus unbekanntem Grunde 
ist die alte Silbentrennung in usskawjan ge- 
blieben." — P. 144. " vocallose n, r " seems a 
rather unfortunate expression. — P. 205. The 
statement that Veldeke never rimes ie with i 
is incorrect. Cf. p. 204. 

The book is printed with a fair degree of 
correctness. Of misprints perhaps the follow- 
ing need correction: p. 28. Read " z und k" 
instead of " z und /;." — P. 47. Read " In- und 
Anlaut" instead of " In- und Auslaut." — P. 
151. Read yd vv instead of yovv. — P. 159. 
Read Segimcrus. — P. 164. Read "<?<idg. e" 
instead of "<?>idg. e." On p. 171 this same 
sign is used in a rather questionable manner 
in " Idg. e, g. t> hd. a." — P. 176. Read "Vor 
w " instead of "Vor a." — P. 206. Read "in 
den md. Hss." instead of "in den nd. Hss." 
— P. 229. Read " a und e " instead of " o und 
e." — P. 234. Read " die unbetonten Vor- und 
Endsilben " instead of " die betonten Vor- 
und Endsilben." 

It will be seen that the exceptions taken to 
the work refer to a large extent either to sins 
ot omission or to matters of detail. As to the 
first, much that seemed needed in Part 1 
has, no doubt, been purposely reserved for 
the hypothetical fifth volume. On the other 
hand Streitberg's Deutsche Grammatik as an, 
nounced by Messrs. Breitkopf and Hartel (cf. 
Indog. Forsch., iii. Bd. Anz. No. 3, p. 188) will 
probably supply the historical foundation that 
seems to be somewhat lacking in Wilmanns. 
As to criticism of details, I am conscious that 
a review written from an American point of 
view cannot but do some injustice to a book 
that was written for a German public and that 
a particular kind of German public. Witha] 
it remains a serviceable class-book and sug- 
gestive book of reference. 

B.J.Vos. 
Johns Hopkins University. 



FRENCH READINGS. 

A Scientific French Reader, by Alexander 
W. Herdler, Instructor in Modern Lang- 



uages, Princeton University. 8vo, pp. 186. 

Boston : Ginn & Co. 1S94. 
; An Introduction to French Authors, being a 
I Reader for Beginners, by Alphonse N. Van 

Daell, Professor in the Mass. Institute of 

Technology. Svo, pp. 251. Boston: Ginn 

& Co. 1894. 

; Some familiarity with the more common 
; scientific terms is now-a-days a necessity for 
i every reader of modern literature. A Scieu- 
'■ tific French Reader is, therefore, to be con- 
| sidered not merely as an introduction for the 
scientific student into the literature of his 
i special science ; its plan and contents should 
i be such as to familiarize the ordinary student 
! of French with the language and terminology 
■ of French works on science. Mr. Herdler's 
little volume seems to meet these two require- 
' ments. A part of the second year in French, 
' say from eight to ten weeks, could hardly be 
spent more profitably than in the study of 
| these one hundred and forty pages, not count- 
! ing the space of about seventeen pages filled 
with illustrations. The forty-eight selections 
contained in the book treat of the most in- 
teresting applications of physics, chemistry, 
: mechanics, and electricity, and include essays 
! on the modern methods of locomotion, on re- 
cent architecture and technological processes. 
I It would be difficult to suggest a more attrac- 
] tive method of teaching the student so much 
' of scientific French as every reader of the 
j language ought to know, than this Reader 
\ provides. The notes (10 pp.) and especially 
the; vocabulary (20 pp.), which are both indis- 
pensable, have evidently been prepared with 
the greatest care and will be found quite 
sufficient. 

The first part (113 pp.) of Professor Van 
Daell's Reader for Beginners leaves nothing 
to be desired ; the selections are sufficiently 
easy, well adapted for young pupils, short and 
yet complete in themselves, and, with only 
one or two exceptions, all from writers of the 
nineteenth century. Poetry is but sparingly 
represented, about one-third of the whole 
number of selections, occupying hardly more 
than one-tenth of the space, being in verse. 
Foot-notes judiciously used in Part I, and a 
vocabulary (for the whole book) make this 
part convenient and attractive for beginners. 
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As to the utility of Part II, the opinions of 
teachers will be divided. Ten pages of de- 
scriptive geography and forty pages devoted 
to a "Resume 1 d'histoire de France" will by 
some be found handy for reference, and as a 
source of useful information not so easily at- 
tainable in any other way. But would not a 
map of France, such as Delagrave & Co. and 
other houses publish and sell for a few cents, 
placed in the hands of every pupil, accomplish 
better the end which the author seeks to 
attain by his chapter on geography (the maps 
in the book are decidedly too small and in- 
distinct) ? And would not the author's purpose 
"to awaken their [the pupils'] dormant curi- 
osity for history, for all the higher forms of 
French literature" have been better served 
by the introduction of a few more chapters 
from the most brilliant French historians, 
similar to that from Michelet, the only one in 
the book, than by means of hundreds of brief 
statements of historical facts in chronological 
order? It is true, if the teacher use this part 
of the Reader in accordance with the author's 
suggestions, and if he be a good teacher of 
history as well as of languages, and skillful in 
combining the two, the results will be satisfac- 
tory enough. At all events, the author is 
right in his demand for a better knowledge of, 
and greater interest in, French history on the 
part of students of French, and it is much to 
be hoped that his book will further their at- 
tainment. Some notes on the authors repre- 
sented in the Reader, not so much biograph- 
ical as introductory to their works, aiding the 
interested student in choosing some of the 
best volumes for private reading, might not 
have been out of place in an Introduction to 
French Authors. 

A. Lodeman. 
Ypsilanti. Mich. 

FRENCH LITERATURE. 
Le Monde oil Von s'ennuie, Com^die en trois 
actes par Edouard Pailleron, with intro- 
dution and English notes by A. C. Pendle- 
ton, M. A., Professor of modern languages, 
Bethany College, W. Va. D. C. Heath & 
Co., Boston: 134 pp., 1S94. 
The editor of this edition has done her work 
in a manner worthy of the highest praise. She 



has brought to the attention of students of 
French the most charming of recent French 
comedies, and has shown delicate feeling in 
rendering into English those parts of the text 
in which a student might be expected to find 
difficulties. 

Thirteen years after its first appearance, this 
comedy still continues to delight and amuse 
the patrons of the Com^die Fran9aise. Few 
French plays produced since 1850 have en- 
joyed such a success. 

Whether it was the intention of M. Pailleron 
to satirize Caro, or some one else, matters 
little. The essential fact is that the precieux 
are still with us, and that the author aimed 
another blow at their affectation. Till a com- 
paratively recent time, it has been claimed by 
literary historians that Moliere gave them 
their death-blow. This was by no means the 
case. Amid wars and revolutions and the 
brute force of Paris mobs, their voices have 
been hushed, but they have lived on, and now 
invade the halls of the Sorbonne and the 
College de France itself. It was against them 
that Boileau directed his Satires, and Roe- 
derer 1 has shown that they still rose bolder 
and more brilliant than before. Quinault was 
their darling. In 1677 they caballed against 
Phidre in favor of Pradon. Voltaire attacked 
the traces of affectation which he discovered in 
the comedies of Marivaux, in the sermons of 
Massillon and even in Montesquieu. Was 
there not something of it also in the young men 
who gathered around Victor Hugo in 1830? 
And are not the symbolists the heirs of a long 
lineage? The lecture room of Caro was the 
modern H6tel de Rambouillet, and the aim of 
Pailleron was similar to the aim of Moliere. 

Thomas Logie 
Rutgers College. 



FRENCH LITER A TURF. 

Cinq-Mars ou line conjuraton sotis Louis 
XIII par le C' e Alfred de ViGNYdel'A- 
cad€mie francaise, abriged and edited, with 
introduction and notes, by Charles Sankey, 
M. A., Boston: D. C Heath & Co., 1893. 
xxvii+265 pp., 8<>. 

1 " Memoire pour servir a l'histoire de la Socie"te polie en 
France. 1 ' Paris, 1835. 



